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Protokoll Sitzung Trialkommission FMS CTR 1/08 

 

Datum/Zeit: 

Date: 

Dienstag, 23. Januar 2008, 19:00 Uhr 

Mardi, 23 janvier 2008, 19.00 h 

Ort: 

Lieu: 

Advokatur Notariat Uhlmann Herrmann Hoffet Jaggi & Partner, Bahnhofstrasse 

54, 2502 Biel 

 

Vorsitz: 

Présidence: 

Laurent Minder, Präsident CTR 

 

Teilnehmer: 

Participants: 

Claude Clément, Chef Sport FMS 

Oswald Raetzo, Mitglied/Membre CTR 

Aldo Michlig, Mitglied/Membre CTR 

Fortunato Reolon, Mitglied/Membre CTR 

Pascal Quartenoud, Mitglied/Membre CTR 

Max Uhlmann, Fahrervertreter, Protokollführer ad interim (wie lange eigentlich 

noch?)/Représentant les pilotes, tenue du protocole ad interim (encore combien 

de temps?) 

 

Entschuldigt abwesend ist Gilles Seuret (Prüfungsvorbereitungen) 

Absent excusé: Gilles Seuret (préparation d’examen) 

Traktandenliste: 1. Protokoll Sitzung CTR 4/07 / Procès-verbal CTR 4/07 

2. Protokoll Organisatorensitzung / Procès-verbal séance organisateurs 

3. Reglement Trial 2008, Lizenzen / Règlement Trial 2008, licences 

4. Veranstaltungskalender Trial 2008 / Calendrier manifestations Trial 2008 

5. Aufgabenteilung Sportkommissäre / Commissaires sportifs, répartition des 

tâches 

6. Trainingslager 2008 Biasca / Camp d’entraînement 2008 Biasca 

7. Fahrefonds / Fonds pour pilotes 

8. Trial der Nationen 2008 Andorra / Trial des Nations 2008 Andora 

9. Termine / Dates 

10. Verschiedenes / Divers 

 

Nächste Sitzung: 

Prochaine  

séance: 

Sitzung CTR 2/08, Dienstag, 15. Juli 2008, 19:00 Uhr, Advokatur Notariat Uhl-

mann Herrmann Hoffet Jaggi & Partner, Bahnhofstrasse 54, 2502 Biel 

Séance CTR 2/08, Mardi, 15 juillet 2008, 19.00 h, Advokatur Notariat Uhlmann 

Herrmann Hoffet Jaggi & Partner, Bahnhofstrasse 54, 2502 Biel 
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Behandlung der Traktanden / Ordre du jour 

 

1. Protokoll Sitzung CTR 4/07 / Procès-verbal séance CTR 4/07 

 

Korrektur zu Traktandum 2 Abs. 2: die Lizenz kostet für Piloten bis 18 Jahre CHF 100.00 und für Pilo-

ten bis 21 Jahre CHF 150.00. 

Im übrigen wird das Protokoll genehmigt. 

Correction de l’ordre du jour 2, par.2: La licence coûte pour les pilotes jusqu’à 18 ans CHF 100.- et 

pour pilotes jusqu’à 21 ans CHF 150.00. 

Pour le reste, le protocole est accepté. 

2. Protokoll Organisatorensitzung / Procès-verbal séance des organisateurs 

 

Das Protokoll wird genehmigt. Es wurde auf der Website der FMS noch nicht publiziert. Dies muss 

nachgeholt werden. 

Le procès-verbal est accepté. Il n’est pas encore apparu sur le Website de la FMS. Ceci devra encore 

être fait. 

3. Reglement Trial 2008, Lizenzen / Règlement Trial 2008, Licences 

 

Die Kommission bespricht eingehend die Formulierung der beschlossenen Änderungen (insbesondere 

neue Kategorien, Checkliste für Organisatoren) im Reglement. Das Reglemente die in der dem Sekre-

tariat FMS unmittelbar nach der Sitzung per E-Mail übermittelten Fassung mit Zustimmung des Sport-

chefs ist genehmigt. 

Die Kommission teilt die Startnummern zu. Der Präsident wird mit einzelnen Fahrern Rücksprache 

nehmen, um abzuklären, ob die gewählte Kategorie wirklich ihrem Niveau entspricht. 

La Commission discute en détail la formulation des modifications décidées dans le règlement (en 

particulier les nouvelles catégories, liste de contrôle pour organisateurs). Le règlement, transmis 

directement après la séance au Secrétariat, a été accepté par e-mail par le chef-sport.  

La Commission distribue les numéros de départ. Le Président prendra contact avec quelques pilotes 

pour s’assurer que la catégorie choisie correspond vraiment au niveau. 

4. Veranstaltungskalender Trial 2008 / Calendrier des manifestations Trial 2008 

 

Die Kommission stellt fest, dass der auf der Website der FMS publizierte Kalender vollständig, richtig 

und gültig ist. 

Wenn ein Veranstalter nach der Organisatorensitzung das Datum ändert, muss er dies vorgängig mit 

der CTR absprechen. Das Vorgehen von Delémont war nicht korrekt und hat für Fully leider zu Schwie-

rigkeiten geführt (Terminkollision mit Walliser Meisterschaft). Die Kommission entschuldigt sich bei 

Christian Roy für die ihm dadurch entstehende Mehrarbeit. 

La commission constate que le calendrier publié sur le Website de la FMS est complet, correct et 

valable. 

Si un organisateur modifie la date après la séance des organisateurs, il doit d’abord prendre contact 

avec la CTR. La démarche de Delémont n’était pas correcte, ceci a malheureusement provoqué des 
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difficultés pour Fully (collision de délais avec le Championnat valaisan). La Commission s’excuse 

auprès de Christian Roy pour le travail supplémentaire qui en a découlé. 

5. Aufgabenteilung Sportkommission / Distribution des tâches Commission sportive 

 

Veranstaltung Datum     Sportkommissär Resultate auf PC 

Manifestations   Dates Commissaire sportif       Résultats sur PC 

Delémont 18. Mai 2008    Reolon 

Fully  8. Juni 2008    Raetzo   Reolon 

Bassecourt 14. Juni 2008 (Samstag!)  Reolon 

Tramelan 29. Juni 2008    Minder 

Morgin  13. Juli 2008    Raetzo 

Roches  23. August 2008 (Samstag!)  Minder 

Grimmialp 6./7. September 2008   Michelig 

Susten  14. September 2008   Michelig  Minder 

Grandval 5. Oktober 2008    Minder 

 

6. Trainingslager 2008 Biasca / Camp d’entraînement 2008 Biasca 

 

Das Trainingslager findet von Freitag, 22. Februar 2008, bis Sonntag, 24. Februar 2008, auf dem Ge-

lände des AMC Biasca statt. Es wird jeweils ein Mittagessen organisiert. Die Unterkunft befindet sich 

im Massenlager der Eisbahn. Die Preise sind identisch mit denjenigen im Vorjahr. Die FMS bezahlt 

den Fahrern mit einer FMS-Lizenz die Kosten für die Benutzung des Trainingsgeländes von CHF 

30.00/Tag. Weitere Einzelheiten sind aus dem Anmeldeformular ersichtlich. 

Die Kommission organisiert wiederum einige erfahrene Piloten als Trainer. Für deren Entschädigung 

steht aus dem Fahrerfonds ein Kredit von CHF 400.00 zur Verfügung. 

Le camp d’entraînement a lieu du vendredi 22 au dimanche 24 février 2008, sur le terrain du AMC 

Biasca. Un repas de midi sera organisé. L’hébergement se trouve dans le dortoir des chemins de fer. 

Les prix sont identiques à ceux de l’année précédente. La FMS paie aux pilotes avec une licence FMS 

les frais pour l’utilisation du terrain d’entraînement de CHF 30.00/jour. Les détails supplémentaires sont 

mentionnés sur le formulaire d’inscription. 

La Commission organise à nouveau quelques pilotes expérimentés en tant qu’entraîneur. Pour les 

dédommagements un crédit de CHF 400.00 est mis à disposition du fonds des pilotes. 

7. Fahrerfonds / Fonds des pilotes 

 

Der Beitrag der FMS für das Jahr 2008 beträgt CHF 8'000.00. Dazukommen allfällige Zahlungen von 

Sponsoren. 

Le montant de la FMS pour 2008 est de  CHF 8'000.00. De plus s’ajoutent des paiements éventuels 

des sponsors. 

 

Die Ausgaben werden wie folgt budgetiert: 

Les dépenses sont budgétées de la manière suivante. 
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- Beschaffung von Schildern "CHALLENGE = EXPERT"   CHF 100.00 

- Approvisionnement de panneaux „CHALLENGE=EXPERT“ 

- Trial des Nations        CHF 4’000.00 

- Trial des Nations 

- Trainingslager Biasca       CHF 2400.00 

- Camp d’entraînement Biasca 

- Büromaterial, Unterhalt PC       CHF 300.00 

- Matériel de bureau, entretien PC 

- Förderungsbeitrag für Teilnahme Junioren an EM-Läufen   CHF 1800.00 

- Montant d’encouragement pour participation juniors aux 

- courses EM 

8. Trial der Nationen 2008 Andorra  

 

Die Veranstaltung findet vom 25.-28. September 2008 in Andorra statt. 

Die Vorselektion der Fahrer erfolgt nach dem Meisterschaftslauf in Morgin anlässlich der Sitzung CTR 

2/08 vom 15. Juli 2008. Die definitive Selektion erfolgt im Anschluss an den Meisterschaftlauf Grimmi-

alp. 

La manifestation a lieu du 25 au 28 septembre 2008 à Andorra. 

La pré-sélection suit après la course de championnat à Morgin à l’occasion de la séance CTR 2/08 du 

15 juillet 2008. La sélection définitive aura lieu à la fin de la course de championnat Grimmialp. 

9. Termine / Dates 

 

15. Juli 2008  Sitzung CTR 2/08, in Biel 

15 juillet 2008                 Séance CTR 2/08 à Bienne 

8. November 2008 Organisatorensitzung/Sitzung CTR 3/08, Ort noch nicht bekannt 

8 novembre 2008           Séance organisateurs/Séance CTR 3/08, lieu n’est pas encore fixé 

29. November 2008 Meisterfeier FMS, Reconvillier 

29 novembre 2008         Fête des champions FMS, Reconvillier 

10. Verschiedenes / Divers 

 

Ab der Saison 2008 werden den Fahrern durch die FMS zusammen mit der Lizenz keine Anmeldefor-

mulare für jede einzelne Veranstaltung mehr zugesandt, sondern nur noch ein Formular, auf welchem 

die gewählten Veranstaltungen angekreuzt werden können. Wenn sich ein Fahrer später individuell für 

eine Veranstaltung anmelden will, muss er dies mit einem Anmeldeformular tun, dass er auf der Web-

site der FMS herunterladen kann. 

A partir de la saison 2008, la FMS n’enverra plus avec les licences un formulaire d’inscription pour 

chaque manifestation, mais les pilotes recevront un formulaire avec les différentes manifestations 

choisies à biffer. Si un pilote veut s’inscrire plus tard individuellement pour une manifestation, il peut le 

faire au moyen d’un formulaire d’inscription qu’il trouvera sur le Website de la FMS. 
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Das Sekretariat FMS wird gebeten, ein Formular auszuarbeiten, es den Lizenzunterlagen beizulegen 

und es im Internet zu publizieren. 

Il est demandé au Secrétariat de la FMS d’établir un formulaire à ajouter aux documents de licence et 

de le publier sur internet. 

Schluss der Sitzung: 22:15 Uhr 

Fin de la séance: 22.15h 

 


